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Слова-кентавры (гибридные композиты, аббревиатурные неологизмы) – сложные слова, в которых первая часть может быть иноязычной и писаться латиницей, а вторая русская или также иноязычная, но пишущаяся кириллическим шрифтом, или же первая часть пишется прописными кириллическими буквами, а вторая – строчными, например: VIP-мероприятие, PR-агентство, СМС-сообщение [1]. Образование и частое использование слов такого типа обусловлено многими факторами, в том числе тенденцией к экономии языковых средств, а также тенденцией к выразительности, особенно проявляющейся в текстах СМИ. 
Слова-кентавры, имеющие необычный, часто весьма чужеродный облик, адаптируются к системе русского языка, проходят разнообразные процессы освоения: графического, орфографического, семантического и словообразовательного. 
На графическом уровне отмечается вариативность написания слов-кентавров: иноязычная часть слова адаптируется к русской графике: шиппинг-рассказ [3] (англ. relationship – отношения между кем-л. и праслав. *kazati – говорить) – продукт литературной деятельности фанатов артистов, касающийся личной жизни звезд; обе части слова, являющиеся иноязычными, претерпевают изменения, адаптируясь к русской системе написания: инсайд-флоу [4] (англ. inside – внутренний и англ. flow – поток) – разновидность современной йоги с возможностью концентрации и на дыхании,  и на правильных движениях; появляются вариативные написания, что также свидетельствует о графическом освоении слов-кентавров: Ковид-пациент и COVID-мандат.  
Семантическое освоение гибридных композитов проявляется в процессах изменения (расширения или сужения) семантики одного из компонентов слова. В интернете (например, слово VIP (от английского словосочетания «Very Important Person» – «очень важный человек») в русском языке расширяет свою семантику, обозначая высокого качества услуги, товары и недоступность таковых большинству потребителей: VIP-ложа, VIP-мероприятие, VIP-номер, VIP-обслуживание, VIP-гость, VIP-клиент и др.
Словообразовательная адаптация слов-кентавров проявляется в активном образовании на базе гибридных композитов однокоренных слов посредством присоединения русских аффиксов, например, пиарить, гуглить, джипитить, чатиться, веб-ориентированный, виповский и др.
Остается проблемой правописание слов-кентавров, которое характеризуется вариативностью ввиду чужеродности таких слов и частым отсутствием их фиксации в словарях: биометрия-лайт, коптерпарк и др.  
Таким образом, гибридные композиты – продуктивные языковые единицы современного русского языка, активно функционирующие в разных сферах, отражающие взаимодействие языков, а также эволюцию языковой системы в условиях глобализации.
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